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ABOUT US OUR MANDATES
The Kumisién i Fino’ CHamoru yan i Fina’n8’guen i Historia yan i e Regularly study and update CHamoru orthographic rules;

Lina’la’ i Taotao T&no’, was reestablished through the CHamoru
Heritage Act of 2016 (P.L. 33-236). The Kumisién is charged
with the critical mandate of developing and maintaining a
standardized orthography, producing and approving CHamoru
resources, guiding language policy across educational and )
government institutions, and ensuring the revitalization of the with CHamoru grammar and orthography.
CHamoru language, history, and culture. » Provide updates to the CHamoru-English Dictionary.

e Establish a CHamoru translation service with a structured fee

TI NAN GA system for public/private use and media.

» Develop standardized, culturally relevant curricula for Gu&han’s
OUR VISION schools and higher education institutions.
e Conduct research and produce multimedia and print materials

notify public and private institutions of changes.
e Collaborate with CNMI leaders to standardize CHamoru
orthography and address regional differences.

e Advise media, institutions, and individuals on aligning content

“U cha’lani u su’on mo’na yan u hotkonuyi i lina’la” CHamoru; u ta
atitdtuyi i kinahulo’ tinaotao yan u petsigi i fino’ CHamoru, i lina’la’,
yan i finaloffan i Taotao Tano’ Guéhan.

on CHamoru language, history, and culture.
e Coordinate with educational institutions and businesses to
ensure proper use of standardized orthography and grammar.

We lead nation-building efforts to ensure the continuity of our * Provide training to enhance understanding of CHamoru
CHamoru peoplehood and nationhood by fostering the restoration heritage.

and revitalization of our language, culture, and history as Guahan’s e Act as a clearinghouse for accurate representations of
Taotao Téno’.” CHamoru language, history, and culture.

e Partner with the Bureau of Statistics and Plans to survey
ALIGAO HAM CHamoru language use and intergenerational transmission.
e Serve as the Guam Place Names Commission, to promote
CONTACT US culturally and historically accurate naming criteria.
T e Study and restore ancient CHamoru terminology and
e Tilifén Y 9y

+671-922-0600 pronunciation of place names using current orthography.
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https://www.instagram.com/kumision.chamoru
https://www.facebook.com/kumisionchamoru/
https://www.facebook.com/kumisionchamoru/
https://www.youtube.com/@ikumisionifinochamoru7574
https://kumisionchamoru.guam.gov/wp-content/uploads/2024/07/chapter-88-the-commission-on-chamoru-language.pdf
https://kumisionchamoru.guam.gov/wp-content/uploads/2024/07/chapter-88-the-commission-on-chamoru-language.pdf
https://kumisionchamoru.guam.gov/
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STRATEGIC PRIORITIES
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https://kumisionchamoru.guam.gov/pruyekto-siha-projects/ninafitmen-ineyak-chamoru-chamoru-immersion-teacher-certificate-program/
https://www.youtube.com/@learningchamorro6836/videos
https://www.learningchamoru.com/
https://kumisionchamoru.guam.gov/finachecho-yan-finattan-i-hinayen-chamoru-chamoru-genealogy-symposium/
https://kumisionchamoru.guam.gov/prudukto-siha-products/kao-un-hungok-2017-2024-annual-report/

| FONDON-MAMI

GENERAL FUND APPROPRIATION

ANA PRESERVATION &

GENERAL FUND FY2023 $454,534.00 MAINTENANCE YR3

$297,425.00

GENERAL FUND FY2024 $489,637.00 AMERICAN RESCUE PLAN

FY2024 $266,310.58

FY2024 EXPENDITURES

. SALARIES & BENEFITS $374,450.00
. CONTRACTUAL $25,087.00
. OFFICE SPACE RENTAL $78,100.00
. TELEPHONE $12,000.00
TOTAL: $489,637.00
Contractual
51%

Office Space Rental
16%

Telephone
2.5%

Salaries & Benefits
76.5%

PG3



MINAPOT YAN CHINATSAGA
CHALLENGES

» We continue to seek a change in our legal status to become a public non-profit corporation. This will allow the Kumisién to seek
funding from non-governmental sources and enable us to acquire donations from private entities. We would also be able to sell
our products for the purpose of maintaining a revolving fund for future productions.

e The Kumision has had to relocate multiple times since its establishment in 2017. We are still in need of a permanent facility to
house our staff and programs, recording studio, training rooms, archives, genealogy lab and research center, and to provide
adequate space for community outreach and collaboration with partners.

e The process of compensating our traditional experts and knowledge-bearers for their wisdom and service is cumbersome and
requires licensure and vendor status that our elders do not have access to. Creating alternative procurement procedures that
meet compliance requirements while acknowledging and honoring traditional cultural practices is another major hurdle we
constantly encounter.

e These issues continue to be an ongoing challenge.

PARA MO’NA GI SAKKAN FISKAT 2025
MOVING FORWARD IN FY2025

DIGITAL READ-ALONGS

e Conversion of existing
educational publications, such
as Tinanumi, and other
instructional materials, into
interactive read-alongs with
CHamoru narration. This
format supports accurate
pronunciation, improves

| KINALAMTEN PARA | DIRECHON |
TAOTAO TANO’ EXHIBIT

e Create a virtual reality iteration of our Quest for
CHamoru Self-Determination exhibit to provide an
immersive, accessible platform for civic and historical

learners confidence and education.
increases accessibility for
teachers, parents, and
students in Guéhgn and [ Koalundor parn @‘?gﬁj;”é,&?
throughout the diaspora. (Drectr Dl
fYe Trtar Jons' [ R

DIGITAL READ-ALONG FEATURING
CHAMORU AUTHORS

e The Kumisién will
expand its digital read-
along series by featuring  |IEEREIL Ceg o
CHamoru authors and pecoms. ' '
their publications. This
project aims to promote
CHamoru literacy, uplift
indigenous storytelling
and strengthen
community partnerships
and engagement.

o

KUMISION KIDS

» Begin collaborations with schools of Guam for “Kumisién
Kids”, a digital CHamoru language and culture series
featuring songs from its earlier publication entitled
“Tiniroron Neni”. This project supports young learners,
fosters collaboration with the community, and aligns with
our mandate to develop accessible CHamoru learning
materials for early education.

NINA’FITME INEYAK CHAMORU

e The Kumisién will expand the Nina’fitme Ineyak
CHamoru certification course by offering additional
cohorts to meet increasing demand.




